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169. A brief introduction
to the Celtic accents (& map)

[© Luciano Canepari, 2010, Venice University, Italy]

169.1. One important thing must be quite clear from the very beginning,
when talking about the pronunciation of English in the Celtic areas of the British
Isles. English is a Germanic language, while the substratum languages in Wales
(pop. about 3,000,000), Scotland (pop. more than 5,000,000) and Ireland, made
up by Ulster (or Northern Ireland, pop. less than 2,000,000) and Eire (/'€319/, or
Southern Ireland, pop. more than 4,000,000) —arguably— are Celtic. (The popula-
tion of England is about 50,000,000.)

Thus, these peoples cannot be considered to be actual monolingual speakers,
because they constantly have around them both English and Welsh or (Scottish or
Irish) Gaelic, 'gedik, 'ge-, 'gar/. This is true even when they do not actively use
any Celtic language. In fact, the sounds of these languages are always there, be-
cause other people, in everyday life, or on the radio and Tv, do use them.

Often some Celtic words are used for expressive or jocular purposes, even by
those who speak only English. Besides, as always happens with different —and for-
eign — languages, the results of spelling pronunciation are more or less present in
the speech of people who are not exactly monolingual.

169.2. While actual loanwords are adapted to the English phonic system, in
the Celtic areas it is English that is pronounced according to the phonic system of
the substratum language, even when the speakers are quite fluent in English, or
do not actually speak any Celtic languages. Their social and cultural environment
is decisive, indeed, although far from being absolutely uniform, too.

On the contrary, with different languages spoken on the same territory, the pos-
sibility of less systematic and more varied interference is more real than ever. This
is why the Celtic accents that we will see (in () 170-177) are generally less stable
than actual monolingual accents, depending on geo-socio-phonic factors.

Of course, these same factors are not quite uninfluential on monolingual speak-
ers in England, as well. It is a very well-known fact that the use of language varies
according to different sociolinguistic parameters, while the language itself remains
just the same. The Celtic peoples have actually been English-speaking —not ‘mono-
lingual’, indeed— only for two (or, at most, three) centuries.

169.3. The map in fig 169 shows the phonic areas and subareas we have iden-
tified for the Celtic accents. Wales and the Cardiff region, with a considerably less
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fig 169. The Celtic areas of English accents.

{ Hebrides

ULSTER

ENGLAND
Wrexham

Swansea
Q



222 Part 22. The British Isles: The Celtic Peoples — English Pronunciation$S

Welsh accent than anywhere else in Wales. In a following map of Wales (fig 170.1),
we will indicate nine sectors, useful for signaling given sound occurrences.

For Scotland we have three main areas: an eastern one (where Scots is spoken
more or less actively), which includes the Lowlands (or southern, or southeastern,
Scotland), and the Orkneys & Shetlands. The other two areas are the Highlands (or
northern, or northwestern, Scotland, including the Inner Hebrides), and the Outer
Hebrides. The most representative Scottish accent is the southern one, including
Edinburgh and Glasgow, while the most different are those of the Islands. The in-
termediate area is a linguistically mixed zone, with less defined features (so that
the best Scottish pronunciation is said to be found in Inverness).

169.4. Ireland is linguistically divided into Ulster (or, roughly, Northern Ire-
land) and Eire (or Ireland, or Southern Ireland). In turn, in Ulster we have two ac-
cent areas: Ulster English proper, with Belfast, and Ulster-Scots English, a north-
eastern complex area, as can be seen in the map of fig 169.

For Eire, we have an Eastern (Southern-)Irish area, with Dublin, and a Western
(Southern-)Irish area, with the rest of the Republic of Ireland. Besides, there is a mixed
zone between their northern parts and Ulster, with oscillating and less defined features.

169.5. In certain local studies on particular areas or cities, where English is spo-
ken, often (too often, indeed), we read that certain features are peculiar to that
area or city, while they are given as absent from other areas or cities (for instance,
between Glasgow and Edinburgh). As a matter of fact, by analyzing various differ-
ent areas or cities, we have seen that the Celtic accents are quite similar, within the
boundaries we have drawn. Their actual peculiarities are in the frequency of their
features, not in their being present or absent. Of course, all this is determined by
the geo-socio-phonic factors typical of each individual speaker. When possible,
however, we will indicate more localizable features.

In addition, we are sick of reading about ‘sociolinguistic classes’ of people who
are expected to speak in a given way because they belong to one of those sociolin-
guistic classes: uc (upper class), mc (middle class), wc (working class). Besides, each
one can be specified by one of three degrees: U (upper), M (middle), L (lower), as, for
instance: MMmc (middle middle class).

169.6. Instead, different people, almost independently from any supposed soci-
olinguistic class, usually realize the phonemes of English in a given way. They are used
to pronouncing certain words in a given way, according to their own linguistic story.

It is true that age, education, housing, income, locality, mobility, occupation,
sex and status mostly determine one’s own conscious or unconscious attitude to-
wards the pronunciation of one’s language.

But phonic things do not necessarily obey any absolute, mathematical, or uni-
versal laws. In fact, inevitably, people do oscillate. Only specific awareness and knowl-
edge can bring to a coherent and consistent use of language.

Thus, especially non-monolingual people hardly ever can be expected to exhibit
any kind of normalized pronunciation. Even good actors seldom succeed in speak-
ing with a flawless and convincing (normalized) accent.



170. Wales

[© Luciano Canepari, 2010, Venice University, Italy]

170.1. 'The map of fig 170.1 shows the linguistic area of the Welsh accent of
English. In addition to the smaller area around Cardiff (and Newport — whose ac-
cent will be dealt with in @ 171), we have indicated, by means of dotted lines, a
few subareas, for which we will report some local peculiarities.

Thus, the typical Welsh accent is shown in fig 170.2, while fig 170.3-4 will add
the lighter or broader (and the broadest) variants we have found.

fig 170.1. Wales: nine sectors for two English accents and variants. Welsh and Cardiff accents.
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170.2. Let us start by confuting the popular idea (unfortunately shared by too
many authors on the subject) that Welsh English typically has ‘long monoph-
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fig 170.2. Welsh English: vowels, diphthongs & intonation. Typical accent.
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thongs’, even for English [ii, e, 0o, uu/. The truth, on the contrary, is that this ac-
cent has many actual phonetic diphthongs (although narrow or monotimbric), as
can easily be seen in our vocograms (and, of course, heard from native speakers).

In fact, we have: [thii] ['{iif tea, ['ds-e] ['del/ day, [oo] ['goo/ go, [thuu] [fuu/
two. In the Marches (sector 5), we have the diphthongal variants [ter, 11Ei] [EY/,
[tou, t1op, $ap] [oo/ — and practically no trace of [se, lleE, lliEE] [EU/, [00, ll0O,
1loo] [oe/. In the Gower (sector 7), we also have [t1Ei] [Et/, [ttop] [0/, but in
opposition with typical Welsh [se, 0o] [Et, 00/ (sector 6, ' S 170.4).

Also the phonemic long monophthongs are monotimbric or narrow diph-
thongs: [khaa] [kau/ car, [f3:3] [for1] fur, [woo] ['wo:f war, ['sod] ['sof saw, ['moo]

['moz1/ more (and [kheE] [keay/ care).

170.3. Besides, we have: [bis] [bwoi/ beer, ['thprs] [fosi] tour, with close first
elements, too often described even as ‘bisyllabic [i:js, uzwa]’, which is not so. More
rarely, and only for certain words with -ear, we can even find [1j39, llj9s] [wo1/:
[I'njg9, Wnjors] [nwo1f near (but can occur in many sectors: 3-8).

The false impression of ‘[izjo, wwa]’, is paralleled by the fact that the triph-
thongs do not undergo smoothing, but keep their central elements as high as in
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the corresponding diphthongs: [feis] [faEai/ fire, ['(phevs] ['pacaif power. However,
we also find such cases as: [fercin] [fagoiy/ firing, ['devri] [daoaiif dowry, ['niik,
tnishi] /mioili/ nearly, [ciiti] [xwli, wi@)li, 4lif really.

170.4. But let us see how some phonemic oppositions work in this accent. We
have just seen that ['mponin] /'mozinuy/ morning is different from ['moonun] /'mo:r-
nu)/ mourning, ie o1, o:1f # [ou1, o1/, although, in milder accents, they can merge
into [too, 1o0] (f fig 170.3).

Actually, [00] [o:1/ differs from [00] [o0/, and the difference is not so slight (as
it is worth checking in our vocograms), although we happen to read —even in ar-
ticles by native Welsh-English speakers— that they are ‘alike’! Even in their most
similar forms (though sociophonically quite faraway, indeed, and likely not to oc-
cur in the speech of one and the same speaker), they are not exactly the same:
[toro+] [ou1/ and [1lo«0»] [oo/, which, for native speakers (& hearers!), may be
more than enough.

Thus, in sectors 67, we can have: ['so-o] & [1-0u, 11-0'p, $op] ['s00/ s0, [so0] & [1-0U,
M-on, $-o] & [t-ou] in addition [soo/ sow (v.), [so-0] & [11-070, $-00] ['sgu1/ sore[soar.

170.5. There is no clear opposition between [, &, q:/: ['anth] [enf/ ant, ['anth]
['enf] aunt, [phasts] ['paists/ pasta. When the spelling of [e/-words has al, au, aff,
aph, ath, ass (even if followed by unstressed syllables, but not by other non-inflec-
tional consonants), we can find oscillation: ['a(a)nth] ['enf/ aunt, [ba(a)0] /beb/
bath, ['pha(a)s] ['pees/ pass.

Instead, with an(C), am(C), afC, asC, the vowel tends to be short: ['dans]
['deens/ dance, [\gzamphsl] \gzemp}/ example, ['afts] ['ettoi] after, ['phast] ['pest/
past[passed. In the Marches, we generally have [a] [&, @i/ (and for many [/, too):
['anBi1aks] [enOieks/ anthrax.

Generally, we have [aa] [a:f: [faads] [fa:do1/ father, [spaa] [spa:/ spa, ['phaam]
[paxm/ palm. Besides, we have [p] /o, , o/: ['noth] ['nof/ not, ['sog] ['soy/ song,
['ptths] ['owfa1/ alter. Due to spelling pronunciation, in words with wa-, qua-, we
often have [wa] /wo, wp/: [wanth, twonth] fwonj/ want, [khwacal, t-wo-] [kwoif/
quarrel, [khwahthi, t-wo-] [kwoloti/ quality. In sectors 2-5, we frequently find [taa,
ttaa] [e, aif.

In rural accents of the northwest (sector 1), we can find [3] [1C"/, ie in stressed
checked final syllables or in monosyllables: [phikh, {-kh] [')pik/ pick.

Later, we will consider some possible additional oppositions not found in cur-
rent English (§ 170.10-11).

170.6. Most typical, indeed, is the real absence of opposition between e, 5/,
except if introduced on purpose (as can be seen in fig 170.3): ['phlammaz] ['plemoy/
plumber, [dxphratesssz] [Fopiotfesaz/ the professors (neutral International English
[0opiafesarz]); while the opposition is present (although with closer timbres than
neutral) between e/ and [o/: ['phsth] ['pet/ putt, ['photh] ['pot/ put.

In addition, we generally have [33] [, 91/, although we can also find [t1] [/
[f33ci] [fomaif furry, ['wsscl, t'wari] ['woui/ worry. There are also two broader vari-
ants [139, l199] (often transcribed as ‘[ce:, 0:])).
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fig 170.3. Welsh English: broader and lighter variants.
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170.7. When /15, 03/ are followed by [1/ (ie by [1V], which is different from [o1,
031/), they are different, indeed. In fact, they are typically realized as [iiz/ and [uui/
(ot ‘fruz, fuaf,  § 170.11 & fig 170.4, left): [fiicin] Mony/ fearing, [drucn, 'dip-]
[djesruy/ during, ['thrurwn, 'thip-] fesxu/ touring. Let us notice that the grammeme
-ing is [in], never reduced to [2n, 3n, an, n]. For [£21V] we have [¢E] (and a mild vari-
ant, [tea], and a broad one, [1lEi], too): ['meEri, 'mea-, |{'mEi-] 'megii/ Mary.

The other three diphthongs are: [te1] [lag/ lie, ['new] [nac/ now, [bo1] [bok/ boy.
Apart from the peculiar variants that we will see (§ 170.12 & fig 170.4, right), we can
find two which differ from the neutral ones only for their very close second elements,
[ai] [ag/ (mostly in the north), [au] [ac/ (mostly in the south), shown in fig 170.3.

170.8. Again in fig 170.3, we can see some peculiar variants, both lighter and
broader (and some are very broad, indeed). Some of them are actually geo-phonic,
ie they can be assigned to given subareas, indicated in the map of fig 170.1.

But, let us consider, in particular, the third vocogram in fig 170.3. The stress-
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able variants given are: [thi1] ['tii/ tea, ['de'e] ['dey day, ['goro] ['goo/ go, [thuu]
[tuu/ two. Their peculiarity is quite evident and clear, indeed. They are all ‘|4,
while we can even have |||[eE, 00], in northern Wales (fig 170.3, both northwest-
ern and northeastern, sectors 1-2, in the map of fig 170.1).

170.9. The six white (or empty) signals (again in fig 170.3) refer to unstressed
syllables. Instead of ‘English’ /5, 9/, they show typical broad realizations, which de-
pend mostly on spelling pronunciation.

As a matter of fact, in the broad accents, unstressed (initial or final) syllables
have centralized vocoids instead of central [, 3/, which, on the other hand, would
be [2] in current Welsh English, rather than a true schwa (and its possible current
variants: [2, w, e]).

170.10. Thus, in marked Welsh accents, we find, instead: |i[, 7, ®, 3, 0, 0] (there
is oscillation between [3, €] and ‘normal’ [2], ffig 170.2); although, generally, they
are poorly rendered (within the official IPA notation) as ‘[i, €, a, 9, 9, u]’. Here are
some examples: [‘phensut] ['pensy/ pencil, ['wonthad] ['wontad/ wanted, ['wimman]
[wimn/ women, ['soofe] [soofs] sofa, [egoro] [s'goo/ ago, [se'phooz] [sa'poaz/ sup-
pose, [o'phwnnjon, -jsn] [S'pwnjon/ opinion, [tustol, ips-] [juusty/ useful.

It goes without saying that, in Welsh English, there is no reduction of pre-sonan-
tal [o/: [nat{ttharet fonefthiks] /natf@)1()f tonefiks/ Natural Phonetics, [tufoli,
ip-, 13-, 131 [juuz )i/ usually.

fig 170.4. Welsh English: possible typical additional oppositions with ‘normal’ fuu, o1, EL, 00, aE, ag/.

[juy/ | foay)
[y, lip] i [1ug, ipg]
I o/ | AT
\\ \\ \\ \\ | \\ [tei, t1ei] |\ . [15u, 11op]
ag/ [143i] ag/ [143u]
LT el Wil ) e

170.11. We will, now, pass to a few possible additional oppositions. The first one
is very very typical and common, indeed (cf fig 170.4): [Li1u, lip] /juu/ instead of cur-
rent [uu, tpu] fuu/. It occurs in words with e + #/w in their spellings (or #, in for-
eign words): ['nru, 'niu] [njuu/ new, [bruroo, bip-] [bjossce/ bureau; while those
whose spelling presents 0o, 0 have ‘normal’ [uu, tpu] fuu/: [duu, 'dpu] /'duu/ do.

So, in the typical accents, there is a difference between [Orru, -#p] [Oruu/ (Osjuu/’)
threw, [Ocury, -pru] [Oxuu/ through. Many speakers, arbitrarily, extend the opposi-
tion to (unhistorically) distinguish even between [blru, -i-p] /bluu/ (‘/bljuu/’) blew,
[bluu, -pru] [bluu/ blue. We also have: ['ru, ¥p] tljru, jipl [juu/ you, [1ub, §pod]
t[j1u0, jip6] /juud/ youth. The same holds true of ["ru, *ip] t[*jru, #jip] [fjuu/ #- (some
speakers, in front of ["ru, *ip], can use the ‘prevocalic’ form of the articles, in such
cases as): [#nruntform, ditu-, diip-] [(0)ajuunstoim/ a/the uniform.



228 Part 22. The British Isles: The Celtic Peoples — English Pronunciation$S

170.12. In the area around Swansea, in southern Wales (cf fig 170.1, sectors 6-
7), other historical distinctions may be kept, which are not part of current English
any longer. They regard the possible opposition between words with [et, oo/ that
have plain a, o (at most oe) in their spelling, [9e, 0] [Et, 00/ (typically Welsh),
against others with a4z, ay, ei, ey or ou, ow, as [€l, 1Ei] or [ou, top] [EL, 00/ (again,
but that we indicate here as ‘[et, go/’): [(phsen] ['pEwn/ pane, [phein, -Ein] ['pEin/
pain, ['thoo] ['too] toe, ['thou, -o] [foo/ tow.

(Arguably, it might seem better to use ‘/Et, 0@/’ for the typical narrower Welsh
diphthongs, should we want to show the relation with the Middle English situa-
tion, as in Norwich, & 145. But, according to the diaphonemic principles, we ex-
plicitly indicate the differences from what is expected, in a given area, although
outwardly in contradiction with the typical realizations. Thus, a ‘dotted’ —or ‘un-
derdotted’— symbol just indicates an additional, or alternative form, which is not
as necessary or widespread as the basic one, no matter how different it may be.)

In the same area, a further distinction is possible, though frankly rarer and rar-
er (and with a very restricted functional load), between ‘normal’ [er, eu] [aE, ao/,
mostly in their taxophonic realizations [ai, au] (given in fig 170.3), and [3i, 3u]

‘lag, ag/’, as in: ['devi] /dag/ Dai, ['d31] ['dag/ die, [khau] [kao/ cow, ['3u] ['ac] ow!

170.13. As for the consonants, the most typical characteristic is the lengthen-
ing of most single consonants (except [j, w, 1, h, x, ¢/) after short stressed vowels,
within a word (even if the following syllable begins with a sonant), [VCCV] [VCV]
(or [VCCV, VC:V]): ['phepphs] ['pepai/ pepper, ['Gratiiks] ['gaefiks/ graphics, [man-
ni] 'meni/ money. This occurs in the whole of Wales (including the Marches, sec-
tor 5, though less systematically), except in Cardiff.

In Swansea, instead of lengthening the consonants, we find a lengthening of
the stressed short vowels: ['phephzs, 'Grafiks, 'msni] (same examples).

The second most peculiar characteristic concerns the phono-syllabification of final
consonants followed by a vowel, [(C)C'V] [(C)*CV]: ['ge thetoy] ['gEf dloy/ get along,
['wel figghd] weg 'wygld/ Welsh English. Besides, the final sequences [nd, ndz/ tend to
lose their stop element, in any case: [fern] [faend|/ find, [banz] [bendz/ bands.

170.14. 'The typical accents have [ph, th, kh, tfh] /p, 1, k, tf/ and [p, 1, k, t{] (or
[b, d, g, &] in voiced contexts) /b, d, g, &z/. While, in contact with any voiceless
consonants, we have neutralization of both series, into [p, 1, k, tf] (mostly in the
north), or [p, , k, tf] (mostly in the south). In our examples, however, we will sim-
ply use [ph, b; th, d; kh, §; tfh, dz], in all contexts: ['affz] [effa1/ after, [phasi] ['pest/
past, ['dots] ['dots/ dots, [befthz] [befosf better, [thoebsl] ['tribi/ table.

Besides, we can have dentialveolar [th, ¢, t, d] /f, d/ (mostly in the north, sec-
tors 1-2, where we may even find dental [th, t, d, d], & sector 4), and [th, ¢, ¢, dz]
/4, &/ (mostly in less broad accents), while in the typical and broad accents of the
north (sectors 1-2), we generally find [t, dz] [tth] /d&/ (and [s] [z/, as well).

In addition, we often find [the, 7, tz, de] (with a voiced alveolar approximant,
[¢] [1] — or even with alveolar slit stopstrictives, [tehe, tez, tee, dve]) [f1, d1/: ['tehes-en]
[f1ewn/ train. In milder accents, we can find ['th, 1, d, ], as in current English,
though unsystematically.
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170.15. A typical Celtic feature is the lack of stop unexplosion (so typical of
current English, instead) before heterorganic stops or stopstrictives, or in final po-
sition (indicated as [C,], vs [C]): ['ak,f] ['eki/ act, [tobyd, -p4f] [10bd/ robbed (com-
mon English ['ek', 'JD'b’gﬂ). In addition, in initial or final position, we find [dz, t;
&, t] [3/ (but [{, 13, 113] [3/, in medial position): ['turudz] [ruuz/ rouge. Mostly in
the north (ie sectors 1-3), the broad accents have I[s, {] /s, z; {, 3/: [noosts] ['noezoz/
noses.

In Welsh personal and place names, we can find two more constrictives: voice-
less uvular [x] (ch), and voiceless alveolar lateral [¢] (//), and the sequence [hr] (rh)
(especially in the north, 1-2). Non-Welsh-speaking Welsh people, readily replace
[x, §, he] by [kh; 1, 1, 61, khl; g, 7], respectively (as generally English speakers do
for the phones they actually have): [phan'thiey] ([phan'thsskh]) Pentyrch, [fanedi]
([khta'nekhli]) Llanelli, [heonda] ([yonds]) Rhondda.

170.16. Readily, in the broad accents, the diphonic voiced consonants become
voiceless, before voiceless consonants: [fef ‘pheunz] [faev 'paondz/ five pounds,
[bop 'khtaakh] /bob klazik/ Bob Clark.

A further peculiarity is [#] for [j/ + [ii, }, or [w] + [uu, of: [ist] [jiist/ yeast, ['td]
[id/ yid, ['wundad] /wuundod/ wounded, ['ommasn] [woman/ woman.

In addition, as we know, we have [1u, iu] [juu, juu/: [fru, tip] Mjuu/ few, ['nru,
'ni-u] 'njuu/ new. In the broad accents, we find [Cu, Cz] [Cju, Cjo/: [stthu'sefzn,
-3n, -on] [siju'el@)n/ stimulus, ['sfummazlzs, -0s] [sfumjolos/ stimulus, [arthikdkhsts-
thori] [arpikjslotouif articulatory.

170.17. As for [1Vi/, in sectors 2, 4, 6, we have [{V] (or [7V] which is also post-
alveolar, but without the lateral contraction of British English [{V]): [{eE] [1e21/
rare, [1i'phooth] [19'pouit/ report.

In addition, we typically find [¢VVe", (VeC?], in the north and west (sectors 1-
3): ['ceee] ['xe01/ rave, [ciphoorth] [19'poust] report; and [1Vi], in the Marches (sec-
tor 5, and beyond: in the western parts of the bordering English counties), and in
the Pembroke (8) peninsulas: [1ee1] [1E01/ rare, [1iphoorth] [1o'poraf/ report.

In the Gower (7), we have [1Vz, 1V1i]: [1e), 1eEL] [1E01/ rare, [1i'phozth, -corth]
[19'pozat/ report. Another possibility lies between these two, [tVz] (where [2] stands
for a laterally contracted [1], as in a variant pronunciation of Mandarin Chinese
[kos] [koug/ gour); it is possible to hear it, in milder or mixed pronunciations,
in the northwest (sector 1): [1ex] [1ea1/ rare, [1i'phosth] [xo'poraf/ report.

In addition, in the northwest (sector 1), individual speakers may have [x, 5] for

both /1, 1/.

170.18. Although with oscillations, we generally have [V}, ¥j, 11V] [/IVy/ in the
south (sectors 3-4 & 6-8): [hk, t1d:] [lyy/ lill, [mMHjon, -3n, -2n] ['mdjon/ million;
and [IVL, ¥j, 1V1] /1Vy/ in the north (sectors 1-2): [T, 1k, 11V-], [mtjon, -3n,

2n]; and [IV1, [j] /IVy/ in the Marches (5): [1tk], 'muljsn, -2n].

As it currently happens in England, we can have [#] [h/, also for /hj, w/ (/w/ =
[hw]), although we can have [h, hj] & [hw/lv], as well (fairly regularly so, in sec-
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tors 1-3, including 14 [he], for 7b): [hoth, V'vth] /hot/ hot, ['wen:, 'hw-] ['wen/ when,
[hetdsm] ['1dm/ rhythm.

170.19. In typical Welsh English (and, of course, in Welsh itself), we can find
long vowels only in stressed syllables. Thus, for the following nouns, we have:
[cekkhod] [1eko:id, -o1d/ record (n.), [khomvss] [konvaris/ converse, [tmphoth]
[tumpoif/ import, [khacthuun] [ka:irfuun/ cartoon (instead of International En-
glish [1eko1d, khomvots, tmporif, khatthuun] — and similar adaptations in neu-
tral British or American English).

The shortening of unstressed long vowels, together with the slight timbre re-
duction of unstressed vowels (f § 170.9-10) and the lengthening of single conso-
nants (' § 170.13), of course, produces a particular rthythm in Welsh English.

170.20. The prosodic difference between Welsh English and neutral English is
still augmented by the typical intonation patterns of Welsh, as can be seen in the
tonograms of fig 170.2 (and fig 170.3, for the north, 1-2), with their peculiar tonal
levels and movements, which English people readily associate with Indian accents,
especially Hindi. In the preintoneme tonograms of both figures, we can see a high-
er variant of the first stressed (or first protonic) syllable: [7, 7] (and ‘¢’).

The intertonic (or unstressed) syllables in the preintoneme, generally, have a
rising movement and are higher than the preceding stressed ones (except for the
very first one). Another —easily noticed— peculiarity is that in the south (generally
in sectors 3-4 & 6) the first post-tonic syllable of the conclusive intoneme is slight-
ly higher than the tonic one. This is sufficient to give the peculiar auditory effect,
which can easily be noticed.

In the north (sectors 1-2), faucalization ((a) o fig 161.3) is frequent, in broad ac-
cents. The second set of tonograms, in fig 170.3, refers to the Marches (sector 5).



172. A brief introduction
to the Scottish accents (& map)

[© Luciano Canepari, 2010, Venice University, Italy]

172.1. Scotland is a serious problem, indeed, for the pronunciation of English.
In fact, it does not have only peculiar phonetic realizations, and —sometimes— a
few phonemes less, with typical mergers, but also more distinctions, than in the
neutral accent(s). As a matter of fact, what messes up pronunciation (rather than
Scottish Gaelic, which would give just a ‘normal’ local accent, being a Celtic lan-
guage) is the widespread use of Scots, a Germanic language, closely related to
English, but with very many differences. These differences appear lexically, gram-
matically and phonically.

Also at the phonic level, they are very disappointing indeed, because —too of-
ten— we find such an intricated correspondence (or, rather, non-correspondence!)
between the phonemes of English and those of Scots. Many English words with
one and the same phoneme may have more than two different phonemes in Scots,
often as many as five or six! Let us indicate at least: home with [el/ (‘hame’), moth-
er with [t/ (‘mither’), long with [e/ (‘lang’), house with Juu/ (‘hoose’).

The situation is even worse than in the North of England, where in everyday
conversation people generally use a lot of dialectal words, which (when not com-
pletely different) may differ for one phoneme (or more than one). This consider-
ably masks the relation between actual English words and local dialectal words.
However, they are used in English sentences, as if they were real words belonging
to the English language.

172.2. In Scotland, this situation is even more farfetched than this. Thus, too
many words are not English words at all. And people keep on speaking like that,
without worrying about it. Of course, such ways of speaking do not possibly belong
to what we call English accents. On the contrary, they fall within the wuse of the
English language, with all its departures, such as local non-standard words, phrases,
idioms and grammatical differences. Even (phonetic and phonemic) vowel length
is completely different between English and Scots (and Scottish English, of course!).

Thus, we will treat only pronunciation features, by describing normalized ac-
cents (although with geographical and social differences), while completely ex-
cluding any occurrences of dialectal words, when they would exhibit actual di-
alectal sounds. Instead, as far as intonation is concerned, we will be glad to de-
scribe any important and widespread tonetic features, which are ready to pass in-
to the Scottish accents of English.

234
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fig 172. Scotland: thirteen sectors for the three accents and variants. Scots (1-11), Gaelic-
-Hebridian (12), and the mixed Gaelic-English zone (13: the Highlands).
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172.3. It is a sadly well-known fact that the Scottish accents of English are the
worst among bilingual speakers (even when they can actually use only English).
Often, they can be worse than many foreign accents, indeed, because they are so
unsystematically inconsistent. They are also worse than the Italian regional accents
of Northern Italy, where any speakers realize as they want (or, rather, as they can!)
a number of phonemes, especially /e, €; 0, o/, which are not distinguished in the
current official spelling. Speakers abuse these and other phonemes, in an utterly
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‘uncivilized’ manner, depending both on the various substratum dialects (again,
even when the speakers do not actually speak those dialects) and on a very strange
jumble of peculiar and absurd personal oddities, and a more or less frequent use
of local words. In fact, even twins can exhibit individual peculiar pronunciation
features.

Of course, in spite of this complicating situation, we cannot avoid dealing with
the Scottish accents, and with their manifold curious variations, as we will see in
the following chapters, too.

172.4. The map in fig 172 shows three accent areas (with subdivisions for one
of these areas). The first one is the eastern area, from southern Scotland (neigh-
boring on northern England) to north-eastern Scotland and the Orkney and Shet-
land Islands. This is the Scots area, from no. 1 to no. 11.

Then, we have the central area, ie the Highlands, where Scottish Gaelic is no
longer spoken. However, it is a mixed Gaelic-English area, happily less influenced
by Scots, where English is considered to be spoken better than elsewhere in Scot-
land. And Inverness is generally thought as the place where the best Scottish English
can be found.

The third —western— area, ie the Outer Hebrides, is where Gaelic is still widely
spoken. But, in the Inner Hebrides, along the coasts of western Scotland, by now
included in sector 13, there are very few Gaelic speakers.

172.5. The irritating irreverence we find in Scotland, towards the pronuncia-
tion of the English language (to say nothing about its grammar and lexicon), re-
gards the number of phonemes, which are either merged or splitted, and the use
of length, which follows completely different rules. Therefore, there are too many
oscillations and inconsistences, which —undeniably— deform the nature of the lan-
guage itself. This makes the Scottish accents intolerably unbearable for most na-
tive speakers and foreigners, as well (unless they can amuse themselves by linger-
ing over those ‘funny’ accents).

We illustrate the quite different use of length (between proper English and
Scottish English) by means of the following sections. The problems derive from
the fact that the different distribution of length in Scots (when compared with
English) follows quite different rules. The vowels of Scots (and, unfortunately, of
Scottish English) can be short [V], half-long [VV], or long [V'V] (generally corre-
sponding to [V, V-, V1], respectively). The phonemic diphthongs can be half-long
[VV], or long [V'V]. However, foreigners may find these accents easier to under-
stand, in certain cases.

172.6. Here, these vowels and diphthongs are shown with the diaphonemes of
English (certainly not as the phonemes of Scots!), and with the phones of the most
typical Scottish accent, df fig 173 (not the broadest or lighter ones, f & 174). Some
of these vowels are short, [V]: [t/ [s], [e/ [a], [g] [a], this is used mostly in the south,
but not by all speakers, and only in few words, rarely coinciding in different areas
and for different speakers; the most frequent ones are: never, clever, seven, eleven,
heaven, devil, shepherd, twenty, breath, next, earth, jerk.
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Some vowels can be short or half-long (depending on different kinds of accents),
[V, VVI: [g] [e], [@, &/ [a], [o, 0] [0]; or else half-long or short, [VV, V]: [a:, i/ [a],
[0z, g:f [5]. One diphthong is half-long, [VV]: [ag] [eil; two others are either half-
-long [VV]: [ac, oE[ [aw, o1] or long [VV], again, depending on different kinds of ac-
cents and speakers; sometimes, even [a, o] can behave as those dealt with in the
next section, § 172.7.

172.7. Lastly, we find a set of vowels and diphthongs whose length depends on
their phonic contexts. Thus, [ii, uu/ can be short [V], or long [VV]: [ii/ [i, i1], [uu/
[&, wa]. Then, [ag/ is either half-long [aa], or long [aa]; while [Et, oo/ are either
short [e, o], or half-long [ee, 0o]. To end with, we have o/, which is realized exact-
ly as [uu/ (only few speakers have a distinction between [0, uu/, especially in
milder or refined accents — often, but wrongly, considered affected, and called
‘Morningside’ accent, in Edinburgh, and ‘Kelvinside’ accent, in Glasgow, f ¢ 176).

The exact (and typical Scots) length for this last set of phonemes is as follows: they
are short (or half-long, in the case of the diphthong actually realized as ditimbric [ag/
[aa]), unless they are absolutely word-final ([_]), even if followed by the grammemes
-(e)d and -(e)s, [d, z/, or syllablefinal (although with many oscillations, due to the
highly subjective way of actually feeling the ‘syllable-finalness’ by different speakers).

172.8. The typical examples to show this peculiar (Celtic) oddity are: ['nii]
[mii/ knee and ['niid] ['niid/ kneed, against ['nid] ['niid/ need; or [braw] [biuu/
brew and [brwad] [biuud/ brewed, against [brad] [biuud/ brood; or ['stee] ['stey/
stay and ['steed] ['stewd/ stayed, against ['sted] ['sterd/ staid; or ['tPoo] [too/ tow/toe
and ['tPood] ['toed/ towed|toed, against ['tPod] [toed/ toad — [CP] = [1Ch, Cn, |C].

Besides, we have: ['saa] ['sag/ sigh and ['sa-ad] ['saed/ sighed, against ['seid] ['saed/
side (with a timbric distinction, as well). And, for those accents and speakers with
this distinction: ['nos] ['no:/ gnaw and ['nood] ['no:d/ gnawed (or ['no(d)]), against
['nod] /'nod/ nod (or ['nood]); or [baa] [bee/ baa and [baad] [bad/ baaed (or [bad)]),
against [bad] /bed/ bad (or [baad]).

172.9. The same lengthening occurs, when these phonemes are followed by [27],
ie the voiced constrictives v, 3, z, 3/ (notice that [z/ may fall within the preceding
grammemic criterion, as well), or followed by [1"/. This Celtic ‘rule’ is similar to
the phonetic lengthening rule typical of neutral French.

Thus, we have: ['muway] /'muuv/ move, but [haf] [huuf/ hoof, or [feez] [fErz/
faze, but ['es] [fets/ face; and [bie, 1-1] [bioa/ beer, [buse, 1] [bosi/ boor, [fesr,
1] [feay/ fair, [boor, 1-1] [boui/ bore, ['woor, 1-1] ['worif war, [baer, +-1] [ba/ bar.

In word-internal free syllables, the different accents and idiolects have a great
deal of variability. Let us show some examples, with /ag/ (and [ag/, to make the
difference more clear). Generally, derived words or less common words can more
frequently be said with /ag/: [draals, -ei-, 1'dx-] /'draEli/ dryly, [{aanas, {ei-] [{aengs/
shyness, [feilon, faa-, 1-n] [faEluy/ filing, ['phaalon, -ei-, -an] ['paclon, -on/ pylon, [spei-
dac, 11, -aa-] ['spaedai/ spider, [kPraasas, -ei-, 1-3-] [kiaesgs/ crisis, [haadro, hei-, 1-dx-]
[haedicoe/ hydro.

Also words as bible, idol, vital, disciple can belong to this group. Other words,
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such as plural forms as the following ones, oscillate, as well: [ta-avz, tei] [lagvz/
lives, [waavz, ‘wei-] [waevz| wifes.

172.10. But let us show in detail the typical lengthenings in Scottish English,
starting from the monophthongs (both short and long, ie narrow monotimbric
diphthongs), and show the most typical timbres (given and described in fig 173,
while other timbres can be found in other vocograms or in other chapters). Of
course, we indicate different degrees of acceptability, in comparison with Interna-
tional (and British & American) neutral pronunciations, also by means of our so-
ciophonic arrows. Let us keep in mind that the symbol [Z] indicates voiced con-
strictives, a subset of [C], with clearly different results, here. Besides, [/] indicates
sonants, which here means the nasal and lateral consonants of English. We also
show intermediate degrees of length, more similar to the neutral ones, which can
occur in milder accents. Some examples will be given when we present the differ-
ent accents of Scottish English. By now, it is important to inspect § 172.11-14 very
carefully (and patiently).

172.11. For the monophthongs, we have:

[y [s] (L[sC"] 1['99CH, 9 :CY, 'sNC, '9$])

[e] [€] (['eCH] L 'eedDC, 'ee$] 1 ['eeCH, el C#, 'eC, e$])

(e[ [4] (ll[:»{C#] [aaCF, a/:CH, al) C 7$] 1 &chke [E])

[, a:f [a] (l['aC#, N C ] ll[aa(]/l C, aa$ aa(M C*, alDC, 'a$])

[az, 2/ [a] (l['aaC# ! M)C] W[aCt, 'a(I/l)C a$ ['aa?, 'a-a)C*, 'aaN)C, 'aa$])

[ef [a] (l[ACﬁ] [AAC# NS C# WG, 4$])

[o, 0/ [5] (l[bC# Z(G) u[ood/l)C 33$ [0 C, N, 5$])

o1, 03/ [0] (l['ooC# 'Q(M)C] WLCH WG, 3$ 33#, oWCH, oG, 75$])

o] [, t6] (1[&(1/1)(3# 'w(C, ’d$ 1 U HHE#] [HHQ’, w/:CY, wC, wu$] 11['esCl,

s g# 's(WC, 66$ D).

172.12. For the diphthongs, we find:

[iif [i] ([, T2 LLHACY WACY, 1IC, 18] 1 [TidDCY, NG, 1i$])

[ [e] (1['ee, ee(M)Q#] WedCH, e, e$] t[eve, ee(M)Cﬁ, 'ee(M C 'ee$])
[ag[ [aa]  (['aa”, 'aaZ’] [eilDCY, eiWC, eil] Li['ei, ilf] 1 [aa(M ct, 'aH(M(; aa$])
[ag/ [ei]  (i[eiC, eiC*, iM)C, ei$] t[aa, 'am WCH, aa(C, 'az$])

[ao] [aw]  (1[aw”, aaC’] U[AudDC, Au$] t[ad’, 'AH(M)C” INZe , 'ae$])

[oE] 1] (Lo, o1C] W[ 1NC, 51$] 11, o1 CY, '31(]/1)(; 31$ 1)

Joo] [o]  (1['00”, 'ooMC*] L[oWDC!, oG, '0$] 100", oo, '0oMNC, '00$])
fuuf [&]  ([ee?, wad’] [aadDC UeWC, wUC, w$] t[wadC, wal)C, wal]).

172.13. For vowels/diphthongs + 1/ (ie [1", 1C/, with [1] = [1, Ir]), we have:
[1a1, iio1/ [i1] ([ "] 4 [iC] [, i C), i1_$])
[E31, EW1/ [e3] ([es*] L[e_C] t[es_(C), e (C)# es $])
Joa1, uuay/ [ws]  ([we ] 1[u_C] tlwo_OF, wo_C), us_$])
o1, 00331/ [oo]  ([oo_*] I[o_C] t[or o_((; 00 _( (A:)# 00_$])
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[o:1] [00] ([00_ 1[5_C] t[o0_(C)", 00_(C), 00_$])

[aza] [ae] ([ae_"] 1[a_C] t[ae_(C), ae_(C)", ae_$])

[o:3] [9] (4, y, ea)  ([99_*] L[5_C] t[99_(C), 99_(C)*, 99_$] 11[5] 111[23])
[:1] [€] {e, ea) ([ee_*] L[e_C] tlee_(C, ee_(C), ee_$] t1[a] 111[o3])
[2:1] [a] (u, o) ([aa_"] V[a_C] t[aa (O, aa_(C)", aa_$] t1[5] 111[09])
[ou] V[a] (efea)  ([aa_*] I[a_C] t[aa_(C), aa_(C), aa_$] t1[s] t11[s3])
[au1] 11[3] iy, ufo) ([9a_"] L[s_C] t11[o0_(C)", 95_(C), 25_$])

[o:3] 111[0] (i/y, efea, ufo) ([5a_"] 1[o_C] t11[oa_(C), 2o_(C), 95_$])

& [aE, aE, ao, oe[+[a1 [ag, ei, aw, o1]+[2_] ([VV]).

172.14. And, for vowels/diphthongs + /1] (ie aV], with [3/ = [_] > [1, ic]), we find:

[uf [s] ([s_])

Jw1/ [i] (li] tl=_])

fiiaa/ [i] (] 1[ii])

[e31/ [e] (fe_])

[ew1] [e] (le_] tlee_])

[e1] [€] ([e_])

[a11, 211/ [a] ([a_] t[aa_] t1[aa_])
|21/ [a] ([a_])

a1 [a] ([a_] t[aa_])

[o1, 031/ [4] ([e_] t[e_])

[uudi/ [&] ([a_] t[uu_])

[o:1, 0021/ [O] ([o_] t[oo_])

[o:1] [o] ([o_] t[oo_])

o1/ [o] (D)

& [aE, aE, ao, oe/+[21] [ag, ®i, aw, o1]+[_] ([VV]).
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[© Luciano Canepari, 2010, Venice University, Italy]

173.1. We will, now, see the typical Scottish accent of English, in its normal-
ized form. It is mostly used in sectors 1-6 of the map in fig 172. But, given its ori-
gin from Scots, it is not at all uniform. In fact, the same speakers can usually vary
between what is shown in fig 173 and its lighter or broader variants (fig 174.1-2,
some of which are classified in (h 175), or even with refined variants (& 176).

In & 177, we will see some more clearly local variants for sectors 1-9, which,
however, oscillate quite a bit, for the same or different speakers, including the use
of Scots words and sounds. The accents of the Islands (and of the Highlands) will
be given in & 178-9.

173.2. Thus, in fig 173, we can see the typical timbres of /L/ I: [hof] [t/
hit, [hosz, Th)ssz 1 'wiz| whizz, [€] [e]: [jes, Vjees] [jes/ yes, ['seez, lsez /SEZ/ says,
[®, &, a;, :f [a]: [haf, thaaf] [hef/ hat [fast, taast] [faest/ fast, ['spaa, V'spa] ['spai/
spa, ['p" as[x -aa-] ['pazsts/ pasta, [ef [al: ['haf] /'hB[/ hut, [tay, t11asv] /' lev/ love, |o,
D, o1, ¢z [0]: [hof, 1hoot] /hDI/ hot, | 'bs[ -00-] [lost/ lost, ['s03, U'sd] ['soy/ saw,
[otar, 9ok] /0 o1/ alter, [of [w, pil: ['b’dk ] [bok/ book, ['gud, t'guud] ['god/ good
(wh1ch typically, is 1dent1ca1 with [uu/ [&], together with the mergers of [, &, a,
a:/ [a], /o, 0, o1, 01/ [5], just shown, above)

Also typical are the dlfferent timbres of /9 9/ ] (for (7, e), including [i*, iV], as well,
and the, but the'V [8iV]); along Wlth [2, 9/ [2] (for{a, o, u), including /5] and /o1, 21/
[2c]). This distribution of /5, 9/ [a, 2] occurs in reduced forms, as well; again, general-
ly according to spelling. Besides, more often, we have [Cat, C}/ [Col]: [0a'man, -aan]
[0'mean/ the man, [0ianjan] [Oienjon/ the onion, [#'man, -aan] [s'men/ a man, [2k-
sepp] [ok'sepy/ accept, [ak'sept] [okisept/ except, [samkPaps 2v'{hii] [somkeps oviii/ some

cups of tea, [feamhiye {20esr] [fromhiog [9'0801/ from here to there.

173.3. Always keeping in mind the peculiarities of length given in & 172, the
diphthongs are as shown in the third vocogram: [ii/ [i]: ['sii] /sii/ sea, [tiiv] [liiv/
leave, [bif] ['biif] beat, [bin] [biin/ bean, [l [e]: ['dee] ['dey/ day, [#meez] [s'mEtz/
amaze, [let] [leit/ late, [ag[ [aa]: [haa] [hag[ high, [raaz] [1aEez/ rise, and [ag/ [ei]:
[tein] [taEn/ fine, ['neif] ['nasf/ night, [ac/ [ax]: [naw] ['nac/ now, ['tauz] [1a0z/
rouse, ['maus] ['maos| mouse, [og[ [o1]: [bo1] [bok/ boy, [tfPors] /! tSOES/ choice, [oo]
[o]: ['goo] /'goo/ go, ['nooz] [nooz/ nose, ['got] ['goot/ goat, [uu/ [v]: ['tPew] [tuu/
two, ['njwuz] [njuuz/ news, [but] [buut/ boot.

240
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fig 173. The typical Scottish accent of English: vowels, diphthongs & intonation.

o \ \ \'0(%@\ | /o fu(w), 10h Glo]), fu/ [u]
[2, 9] [ (gen (z e) the 61\/])\ \ \
[3, 2] [2] (gen. (a, o, u))\ |m| ol | /Cat, CY/ [Col]
[21, 21/ [1r] O O R
[e] Le] [o, (}x, 0, 0/ [0(0)]

|2, &, ax, a:f [a(a)] \ \ \ o \ \

w1/ [irc], /1] [ic] \ ﬂ..lr \ Q.\ \ \ 031/ [wor], [021] [wr]
I O D (N e

[E21/ [.esr], [E21] [er] \ ﬂ.\. ] \ \ ,\.'o \ Jo:1/ [oox], [o:1] [orf]
[u] (& [au] (ir, yr)) [or, Jar] O o, [2:] (& [a:1f (ur, or)) [ar]
[E1] (& [a:1] (er, ear)) [er] . [0/ [oor], [ou1] [or]
[azyf [aec], [az, @eaf [ac] | ]| ] | |
[iif [i()] \ o \

RN {6 ool o0
\{\ \ [oE[ [o1]
]

[ao/ [an]

//[lll] //[I] ] /'D/[I] /’/[I]

173.4. The second vocogram shows the realizations of the vocalic elements when
followed by /1, 1/. We typically find different and peculiar timbres in: [bord] /barzd/
bird, [ward] [waad/ word, [heed] [haiad/ heard, [kPord] [ko:1d/ cord, [bord] [borid/
board, [hacd] [ha:id/ hard.

Other peculiarities are: ['hite] [hiwi/ bere, [hirsn] [hwiy/ hearing, ['spacsf]
['spugf/ spirit, ['Oesr] ['Oeaif there, [mera] ['meaii/ Mary, ['meral ['meii/ merry,
[mara] ['meiif marry, ['eac] ['o:1f err, ['storon] ['stouawy/ stirring, [fac] Momaf fur, [fa-
ca] [fouif furry, ['haca] [houif hurry, [faec] [fa:yf far, ['soca] ['soiif sorry, ['woor]
[wozsf war, ['woor] ['wo:i] wore, ['sfoca] ['sto:aif story, ['pPersr] [posi/ poor, [kbjwer]

[khjoai/ cure, [kPjucsy] [kjooiy/ curing.

173.5. As for the consonants, let us observe that the ending -ing is [s1, l9n, lin]
/113/ 'sano1, I-9n, L-n] ['suyiy/ singing. Most typ1cal is the realization of /p, f, k; tS/
as ‘[ph, 1, kb db]’ i 1C Cn, 1Ch] (Wlth no ‘aspiration’ at all; or very shght in-
deed; or ‘normal’): ['pPon] ['pn/ pin, [fPek] [felk/ take, [kPaer] [kauif car, [§Pes]
['dEs/ chess. Besides, the apical pair can be t[f, d] (alveolar), [+, d] (dentialveolar),
\[t, d] (dental) (which we show only here, although the dental articulation is very
common for /f1, d1f [te, de]): [tfPren, hcen, 'thren] [f1Ewn/ train.
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Another very typical Celtic realization is the absence of ‘lateral or nasal explo-
sion: [to?ol, -fat] [1utt/ little, [kPofan, -fan] [kofn/ cotton.

One further typical (but, of course, not exclusive) feature of Scottish English
is the realization [t/ [12] in [V{V, 1C, 1}, Ci", Vi (although [2C] is commonly ac-
cepted, by now, in neutral pronunciation, as well, provided speech is not slow or
deliberate): ['ss?a] ['stfif city, ['skorkand] [skoflond/ Scotland, [denrol] ['dentl/ den-
tal, ['won?] ['wont/ want, [fa?] [fet] fat.

Especially between vowels, we can often find [t/ [1], often sociophonically used
as ‘¢’ to avoid [?]: [ssaa], [berzr, -2-, 1-fa1] [befo/ better.

173.6. For [p, k/, in the same contexts, we have [p, k] 1[p, k] L1[2p, 2k]: ['stop, -P,
1-2p] ['stop/ stop, ['eok, 1-K, 11-2k] [10k/ rock. In certain urban, mostly uneducated
accents, we can find [0/ [J, h]: [Orit, 'he-] [O1iif three, [nadan, -h-] ['nebwy/ nothing.
For [tj, dj, nj/ we have [tf, &] 1[fj, dj] [nj]: ['dsus, 1dj-] /djuu/ dew.

As [h/ shows no tendency to be dropped in lexemes, we commonly find /w/ [lv,
hw], except in uneducated or, on the contrary, in refined accents (both with not
rare oscillations): [tven, 'hw-] ['wen/ when.

In addition, in typical Scottish words and proper names, the phoneme [x/ [x]
is used for the spelling {ch) (extended to classical and other foreign words and
names), though it tends to become [k/, both in uneducated and refined accents:
[1ox] [lok, t-x/ loch, ['tPatax] ['telok, 1-x/ Tulloch, [{hexnakol] [teknokd/ technical, [i-
pox, 'e-, -2x] [iipok, E-, -ok[ epoch, [bax] [bak, 1-x/ Bach, [fraxna] [s'seknif Arachne.

The plural of house can keep the [s/ of the singular, thus eliminating a strange
and useless difference: [hausoz, 1-z-] [haozaz| houses.

173.7. Coming to [1, 1/, the Scottish accents are well-known for their realiza-
tion as [¢] [V, ViV, 1C, 17]: ['ear, t'aesr] [aeai/ rare, ['ridarcz, t1idsrz] [aiidoyz/ read-
ers, ['sora, 1-1a] ['spiif sorry, ['pPacea, 1-1-] ['patif party, [taer, 1-1] [tau/ far. Both in
uneducated and refined accents, however, more and more often, we find [3/ [0]:
[rex, t'rex; 'ridrz, 115 (1'phasea; (1fas].

As to [1, ¥/, we generally have (although with regional and personal peculiari-
ties, as we will see in the next chapters) [IV1]: [1s}] (in broad urban speech [-s1])
[1d/ lill, [haaka, hei] [haelif highly, ['nicta] ['niailif nearly.

173.8. The typical Scottish intonation patterns are shown in the tonograms of
fig 173. Verbs in -ate and -ize are often stressed on their last syllable: [manspjatef]
[mao'nipjaletf/ manipulate, [hopngtbaaz] [hipnotaez/ hypnotize. A Celtic charac-
teristic makes a final consonant begin the syllable with an initial vowel of the fol-
lowing word: [staer 'dgodasns, -isns] [ola:ids 'o:dions/ a large audience, ['fhe kof]
['telk ‘D] take off, [pPee zeur] ['pEtz 'act/ pays out, [fors [2vol, 21-] [Mforast oviod/ first
of all, ['nasus r2'goo] [on'acar 9'goo/ an hour ago, [faa vijite 'zold] [faev joiz 'cotd/
five years old, ['sok 'swoma 'naw f2'vjunaform, 21-, 12-] ['stks 'wimon acfovijuungfo:im/
six women out of uniform. Thus, in the typical accents, [8nem] may mean either
[o'nEum/ a name or [sn'Eum/ an aim.

In Scottish English, the reduced forms of grammemes are less frequently used
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than in neutral English, and with less peripheral vocoids. Besides, they can be
more numerous (ie oz [2n, n], got [gx?], I [4, 2]) and more varied (o [fu, {1, fal,
you [ji, ja, j&, jul, you'll [jal], for [for, f2c, far]).

In the broad accent, between [1/ and a following /m, n; 1, }/, an [4] is inserted:
['acant] /'azanf/ aren’t. Scottish people typically hesitate with ([a]), not ([s, e]).



175. Sociophonic comparisons
for Scotland

[© Luciano Canepari, 2010, Venice University, Italy]

175.1. We, now, draw particular attention to some sociophonic characteristic
peculiarities, with a number of different realizations, already seen. They are grouped
in a way that allows to consider them from another point of view. Some of them
might seem very strange, indeed, from an international or neutral point of view.

fig 175. Scotland: sociophonic comparisons. To identify them more easily, the better variants
are also indicated with [+] inside their markers; the worse ones, with [v].
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180. A brief introduction
to the Irish accents (& maps)

[© Luciano Canepari, 2010, Venice University, Italy]

fig 180.1. Ireland: six accent areas. Four principal ones, in white, and two secondary ones, in

grey (cf fig 180.2).
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fig 180.2. Ireland: Simple division into four ares: North, East, South, West.

180.1. As the map in fig 180.1 shows, Ireland has four principal English accents,
which do not exactly coincide with a division into North, East, South, and West (as
shown in the map of fig 180.2, with boundary-lines of three different degrees of
thickness). These four areas are useful to present some given peculiarities (with
some integrations).

Two of these four accents belong to Southern Ireland (or Eire proper — ['£913],
['EL19; 'aExa; -if); the other two belong to Northern Ireland (or Ulster ['eysfai)).

The East, or Eastern Eire (or Leinster [lensfai/ or Eastern Ireland) includes
Dublin |'deblin/. The SoutH, or Southern Eire (or Munster ['mensfai/, or —but
more ambiguously— ‘Southern Ireland’) includes Cork [ko:ik/. The WEsT, or West-
ern Eire (or Connaught [konozt/, or Western Ireland) includes Sligo [slaegoo/ & Gal-
way ['gotwey/. The South and West share various features.

180.2. The NorTH, or Northern Ireland proper (or Ulster) includes Belfast [bey-
feest/ and Derry [\dexi/ (or Londonderry [lendondgaii, -di/), and also Donegal |[dons-
'got, de-/ westwards and parts of Fermanagh [formaens/ and Monaghan [monshon/
southwards. Thus, these last three counties politically belong to Eire, but linguis-
tically are part of Northern Ireland. For historical reasons, very often languages do
not exactly follow administrative boundaries.

There are three smaller areas in Ulster, where an Ulster-Scots English accent is to
be found (f fig 180.1), above Derry and Belfast (and southeast of the latter, as well).
Of course, in spite of this geographical division in three, they form one linguistic area.

In our map of fig 180.1, a ‘mixed zone’ is present between the northern, eastern,
and western areas. Arguably, in this zone, we do find mixed elements of the other
more specific accents (combined in different ways, according to speakers and words)
and some peculiar features, as well.
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The number of speakers in the whole Island of Ireland is almost 6,000,000.
Apart from about 2% composite speakers in the mixed zone, we have: Eire 65%,
Ulster 33%. More precisely: Eastern Eire 40%, Southern Eire 17%, Western Eire
8%, Ulster proper 30%, Ulster-Scots 3%.

180.3. But, of course, as in the other Celtic countries in the British Isles, En-
glish is not a real mother tongue (although, by now, very many Irish people do not
speak Gaelic at all, especially in eastern FEire and Northern Ireland). Thus, the Irish
are a kind of second-language users of English. This causes many oscillations, be-
tween different kinds of realizations for many phonemes, for the same speakers
and words, as well.

As a matter of fact, something like that (although, this time, entirely within the
Germanic family) does happen even with English, American, Australian and New-
-Zealand people, who actually show more or less frequent oscillations between
some kinds of neutral, mediatic, and broad accents, when they are not coherently
systematic in their pronunciation of English.



181. Eastern Eire (& Dublin)

[© Luciano Canepari, 2010, Venice University, Italy]

181.1. Of course, we start from Dublin, in eastern Eire. This is the most influ-
ential accent in Ireland, although Northern Ireland is a different accent area (most-
ly with historical influence from Scotland). Obviously, the Dublin accent inevi-
tably affects even the more Gaelic and conservative accents, in western and south-
ern Eire.

fig 181.1 shows the typical accent of Dublin and of the eastern area in the maps
of fig 180.1-2. In fig 181.4-5, we will see its broader and lighter variants.

fig 181.1. Eastern Eire (Dublin): vowels, diphthongs & intonation.
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Most peculiar are the realizations of [&, a:f [e], [a:, &/ [e:], which are differenti-
ated just by length: ['men:] /'men/ man, ['hee] [heet/ hat, [lest] [lest] last, [fedy]
[ta:0a1/ father, [kheu] [ka:i/ car. The second most peculiar phoneme is fe/ [o] (which,
in the broadest accent, can gradually merge with Jo/, as we will see soon): [hoe]
[het/ hut.

In Dublin, and in most urban eastern accents (directly influenced by the capi-
tal), we find the merger /o:, 01/ [00] (while in rural eastern and in western accents
they are still distinct, again, as we will see): ['wo or] both for 'wori/ war and ['wori/
wore, ['sfooii] ['sfouif story, [looir] [los| Laura; but ['swo1i] ['spiif sorry, ['hoar]
[hoiayf horror.

There are possible oscillations between [2:] & [0] (and variants) for [p/, as there
are between [e] & [e:] (and variants, again) for /e, &, a:/. In the East (except for
Dublin), [ef, 20, s/ are generally short.

181.2. As can be seen from the examples just given, we have [/ [1]; the other [Viy/
sequences are: a1/ [ex], [o:1/ [3u]; let us add: [azf [ew], [oux, 9:1f [3:1], as the follow-
ing examples show: ['spei] ['spazif starry, [Mz1i] Mouif furry, ['hgai] [houif hurry.

For the [Vai/ sequences, we have: [wo1/ [11], [E03/ [EL], [031/ [U1] (and /23] [1]):
['hry] [hioif bere, [det] [OEa1] there, [phut] ['pousf poor, [mody] ['medas] mother.

The diphthongs are as follows: [ii, Et, aE, oE, ao, 0o, uu/ [1i, irt; E1, EU; A1, AUk
ot, o9t; avh; ou, out; pud]: [bri] /biif bee, [fi-t] [tiif] feel, [he1] [hey hay,
[serd] [sew/ sale, [fla1] [Mlag/ fly, [fad] [taey/ file, [bo] [bog[ boy, [bost] [bory/
boil, [taul] Maoy/ fowl, [gou] ['goo/ go, [goul] 'goot/ goal, ['phyprut] ['puut/ pool.

181.3. fig 181.2 shows different degrees of broader and milder accents for most
phonemes. Let us start from [e/, which, instead of the typical and peculiar [o], can
be realized in many different ways, including the complete merger with [o/: [lo,
18, 112], as in [hoe, t1'hse, t'hge, 'hoe] [hej/ hut (and [lu, $4], in fig 181.4), [foe]
[tof/ foot.

It is also interesting to notice that we can also have [o/ [is, lig]: [hwe, J'hse,
Whae] [hog/ hot; and [p/ [$o:], especially when followed by [0, {, s/: [bws, I'bss,
Wbags, tbos] [bos/ boss.

181.4. The second vocogram (of fig 181.2) illustrates the variants of sequences
of vowels plus [1/. Apart from the peculiarly high timbres for the first elements of
[121, 031/ [i-, u-] and the opposition between [o:1/ [0-] and [o:1/ [>-], it is to be no-
ticed that, in addition to [r, 1], they can end with the very broad and uneducated
vocalization, represented with [-2]: [\')phepar, 11-2] ['pEpa1/ pepper.

This is typical of the broadest (and working-class) Dublin accent, and can be
heard even in other urban accents, especially in eastern Eire.

181.5. The third vocogram concentrates on the various further possible real-
izations of [a:1/ |[aer, ag] W[am, ag] tt[ax] and [a:3/ t[3:x] [em, 32] Li[ex, 0%, omu]:
[fex] |[farer, tar] W[tax, tar] t1[tax] Mtauf far, t[13u] e, T3] U[fex, To,
o] [Mfouyf fur.
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fig 181.2. Eastern Eire (Dublin): variants for vowels, diphthongs & intonation.
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The last four vocograms of fig 181.2 are most interesting for the variants of [oE/
t[ot, o1], [ag/ [tas, le1], [ao/ t[eu, au] l[ap], and [oo/ [ou] tlep, 20, 30]: |[br,
bo1] [bok/ boy, [thas, 'he1] [hag/ high, t['heu, hau] W[hap] [hao/ how, [lowu]
tllep, lge, 1s0] [loo/ low.

181.6. As for the consonants, the most important features, for the whole of Eire,
are: [0, d/ [tth), d] (which regularly occur in the West, or in lighter accents else-
where), {[f(h), d] (regularly in the East and South, except in lighter accents), 1[t0
do] (especially in urban lighter accents), 11[0, d] (especially as a conscious effort
to avoid the typical Eire phones, or in the mixed zone): [thigk, I'th-, 1't0-, 11'0-]
[Owk/ think, [wa'dnz, 14d-, +dd-, 11-3-] [wid'in] within. We can find such cases as:
[baridos, 'baii-, 11-d] /'baiidd/ breathed (disyllabic just as ['stisas, 'sii-, 11-dod] ['siidad/
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seeded), [biet] [bied0, bieb/ breadth|breath, [wrd] ['wid0, wid| width|with, [Ext,
'eat] ['E1fO] eighth, like eight (both rthyming with faith).

181.7. The other, even more peculiar, consonantal feature, typical of the whole
of Eire, is: /1, d/ [e, ] (alveolar slit constrictives) in weak positions, ie between vow-
els or in final p081t10n (followed by a pause or a vowel; not in an initial stressed
syllable or in contact with a consonant): [bte] [bif/ bit, [beer] [befo1] better,
['phozae] ['pofif] put it, [brs] [bid/ bid, [liisy, 1ii-] [liidas/ leader, [liisoz] 1 [liidg/
lead it (& seeded, just seen above).

Thus, there is no complete coincidence between [t/ [2] and [f/. In fact, the se-
quences [nf, If, §f/ are not included among the contexts Whlch use [2], being /Ct].

181.8. The quite strange fact, from an international (or neutral American or
British) point of view, is that these extremely peculiar realizations are not at all stig-
matized, in Eire. On the contrary, they can be exhibited on purpose, as a clear sign
of proud Irishness... But, of course, we regularly have: ['thets] ['fets/ tats, [threki]
[1xeekt] tract, [dedz] [dedz/ dads.

However, to mitigate the strong impact of [e], there are three variants for [t/, at
different levels of accents. In fact, to start with, we can have both /t/ [t1] and /t/
[12]: [1bEar, IbERy] [bEfoy/ better, [1pharoe, Iphora?] [pofit/ put it, [tthwemi, 1-n?i]
['twenfif twenty, [t'pheii, V'phe?i] patif party, [twohr, I421, I, I'ws~] [woi-
to1/ Walter. Also [Ererin, -1-, -th-, es-, -iin] [Etfiin/ eighteen can be heard.

181.9. In addition, at least for some common words or phrases, we can also find,
in the broadest accent: [f/ > [1th], between vowels and even in final position: ['seey-
i, 'sehr-] ['seefordi, -elf Saturday, ['npe 22o:1, 'noh, I-1] 'nof of'o:f/ not at all. As a
matter of fact, this is a well known Gaelic peculiarity, with names such as: ['fe()hi]
[tEL, taxif Fahy, [otlehrti] [otlethyorti, oo/ O’Flaberty, [ma'greh] [ma'gra:6, -h/
McGrath.

Besides, the typical accents also show [t, d/ » {[t, d], in /{1, d3; f21, da3/: ['thaektr]
[t1eektas] tractor, [dugk] ['dxnk/ drink, [ledy] [ledsi/ ladder. Actually, in a broad
Dublin accent (and in rural western accents, as well), we can find [th), d], both for
[0, 3 and [t, d/; or [t(h), d] for both pairs, in rural (and even urban) southern accents.

Especially, in a broad Dublin accent, we can also have stopstrictive realizations
in final positions (or, for /t/, even in an initial stressed position): ['spop, -pp] ['stop/
stop, ['thwe, 'te(hynte] [fof/ tot, [rek, -kx] [1ak/ rack.

Normally, in Eire, we have [fj, dj/ = /, &/ [t], d&] (in broader accents {[t], dz],
more or less with no lip protrusion — for [{, 3/ [, 3] {[{, 3], as well): ['fhu-ub,
'‘tthurub] [fjuub/ tube, [dGuuk, 'dguuk] /'djuuk/ duke. For [nj/, we have three possi-
bilities, [n, In, tnj]l: ['puy, I'n-, 1'nj-] [njuu/ new. The various vocograms show sev-
eral other different realizations for [uu/.

181.10. In rural accents, we can often hear palatal stops, [c, ], for [k, g/ before
low unrounded vowel phonemes, or in final position, after front vowel phonemes:

[chee] [keet/ cat, [chex] [kauif car, [wiic] [wiik/ weak, ['fle]] [fleg/ flag. In part
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of the mixed zone ({f fig 180.1), and to some extent in some of the bordering areas
around it, also called the Midlands ( fig 181.3), we can still hear [c, 3] (or the cor-
responding stopstrictives, [k¢, gj]) both for [kj, gj/ and [fj, dj/, so that we can have
such homophones as ['chuub, k¢h-] [kjuub, ‘fjuub/ cube/tube (either in stressed or
unstressed syllables, and with very fronted realizations of [uu)).

In rural accents, especially in the South and West, we can still have [v/ [B], /{/
[@] (bilabial constrictives): [Ben:] [ven/ van, [loB] [lev] love, [@juu] [Hjuu/ few, [liig]
[liif/ leaf.

Again, in rural accents (especially in the West), we can find /sC, zC/ [{C, 3C] (al-
so with [, 1]): [{fe:a] ['spazs/ star, ['welf] 'west] west, [bicae] [buskat/ biscuit, ['chef-
1] ['keest/ castle, [1n] [lwsn/ listen, ['wizdom] [wizdom/ wisdom, ['phozl] ['pezt| puz-
zle. And, still in rural accents, we can also have [1s/ [1s, #s], [1z/ [17, 7] (' § 181.11), as
in: [fos, -xs] [fous/ force, [likyz, -27] [likoyz/ liguors. In rural accents of the South,
we typically find: /1, 3/ [¢].

fig 181.3. Two particular areas. The grey one indicates where it is possible to find 1/ [s]; in the
white dotted one, palatal taxophones can be typical for [k, g/ [c, 3] and [kj, gj; tj, dj/ [c/ks, 3/gjl.

181.11. In Eire, we have [w/ [lv, tw, lbow]: [toud], t'w-, thow-] ['witl/ which (f
[witl] 'witd] witch); and [hj/ [h, thj], including [4j], for such words as [huumr, thj-,
Vj-] [hjuumos/ humor. Besides, we have [1/ [11, [3/ [}, i1, t1]: [Tdk, V-1, 4] [y Ll

In addition, we find [1/ [1], [3/ [1] (prevelar laterally contracted approximant,
slightly rounded: the most typical one), [t1] (prevelar laterally contracted semi-
-approximant, slightly rounded: most typical in Dublin), [1z] (prevelar laterally
contracted semi-approximant, slightly rounded and uvularized: most typical in ru-
ral accents), [11g, 11a] (full vocalization: most typical of a broad Dublin accent):
[1E°1, 11, 1%, UU-8, LL1-A] ['1E91[ rare. More rarely, in Dublin, we can also have [1/ [¢]
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(alveolar approximant, as a kind of compromise between rhotic and non-rhotic ac-
cents): [f'e] [1E21/ rare.

In a small area (shown in grey in the map of fig 181.3), we can still happen to hear
a pharyngealized uvular approximant for [1/ [s] (which seems to have been more
widespread, in the past, both in the whole East and in the mixed zone): ['1e1] [1E03/
rare.

181.12. Let us add some general observations to complete our treatment. Many
Irish people still say, for instance, ['thes, 'se's, 'ese] for ['tii, 'sii, 'iif/ tea, sea, eat.
However, we do not consider this fact as something belonging to the pronuncia-
tion of English, but as the use of dialectal words in English contexts. In fact, many
other speakers just say [fhri, 'sri, '1ie], and carefully avoid using the other forms.

We do the same with the non-literal use of 0/d, pronounced as [aul] (and all the
other variants), for instance in such a phrase as the ow!’ fella [diavlfelz]: thus owld.

On the contrary, we prefer to consider the following peculiarities as belonging
to the pronunciation of Irish English: many, any, any- with |2/ [e] instead of nor-
mal [/ [E]: [l'enowes] [EniwEL, -o- anyway The same for either, nelther with [el/
[es] 1nstead of normal /ag, ii/: [ leadJ 'wes] ['aEda1 'WEL, 'il-] either way.

181.13. As we may have already seen from some examples, we have [5/ = [5/,
and [of [3, &[]: [100z2z] 100292/ roses, ['soofs] [soofsf sofa, [thalgoro] [fa'goa/ to go
(not [fhu'g-]).

Besides, we find [Vai/ > [Vi/: [husn] [hwony/ hearing, ['phatise] ['paEaisf/ pi-
rate. Also [VVai/ - [VVy/: [phleai] [plews] player, &c. Even before laterals and
nasals, at least in a broad accent, we can have [Vof » [V]: [varul] ['vaooy/ vowel,
[lain] [laeon/ lion. We can even hear [khware] [kwaest/ quiet, pronounced like
[khware] [kwakt/ quite.

On the other hand, we can typically have [CH] > [Cal] (or [CH]), between a
consonant and a sonant: ['erom] [‘azym/ arm, [fdom] [fym/ film, [woien] [woun/
worn; also ['Jobslan] ['deblin/ Dublin. But we have oscillations, and other solu-
tions, as well; consider, for instance: ['mndin, -doin, -dson, -doan, -dson] /'modoin/
modern.

In initial unstressed position, vowels tend to avoid using [s/: [0'ffl] o114/ off-
cial, [ek'sept] [ok'sept/ accept, [efekt, +] [9Hekt/ effect.

In rural accents, we often have [i*/ > [5/: [loks] [leki/ lucky; in rural and popu-
lar accents, [,00" > [5/: [winds] [windoe/ window, while verbs have [,oo”/ - [if:

[foli] /foloo/ follow, [tolian] [foloowy/ following.

181.14. As for reduced forms, while Saint (St) has none, [seanf] [sewnf, sont/,
other words do have reduced forms, contrary to common (especially British) us-
age: [an, n] fon/ on, [sn, n] Jwn/ in, [5f, s¢] [tf] it, [sm, m] [un/ him, [e, o] [ag/ I,
[mi ma /maE/ my, [bi, ba] [bag/ by, [ja] [juu, jo/ you, [j1] [jos1, JOJ jo1/ your|you're,
[wi] [wioif were, [toi] [weai| where, [bvan] [wen| when, [tvsf, 2] [wop] what. The
common greeting How are you? is generally ['hasrjz], instead of /hac'azzjo, -juul/.

In broad and typical accents, verbs in -ate, -y, -ize have their stress on the last
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syllable: [ekfo'vese] [‘ekfoverf/ activate, [seeastnr] [swtostar] satisfy, [o1go'narz]
['o:1gonaEz| organize; also: [nfo'testad] [wnforosfod/ interested, [info'ieston]
[wnfaxgsfiy/ interesting, [sob'siikwontli] ['sebsokwonlif subsequently.

The intonation patterns are shown, with variants, in fig 181.1-2. For southern
and western Eire, see () 182.

181.15. The broadest Dublin accent (as shown in fig 181.4) has [1/ [o, 2|, {4[]
(which recalls what happens in New York City): [Vhaps, -A] ['ha:pai/ harper, and
[o:3] [=, Loz] (with the latter variant most often occurring after /m, p, b; {, v; w],
or for the spelling ()): ['staz] ['sfous/ stir, [word] ['warrd/ word, ['noss] [naws/ nurse.
Equally peculiar are the diphthongs, as fig 181.4 clearly shows: [{bitn, |I'binn]
[biin/ bean, [Vda1] [dey day, [WW'theim] [‘taem/ time, [Vbe1] [bog/ boy, [Vthapun]
['taon/ town, [J'gao] ['goe/ go, [V'suun, l'spuon, LL'sspn] ['suun/ soon. As for the con-
sonants, f § 181.6-13.

fig 181.4. Broad Dublin accent: typical taxophones.

\ L ALVNI3T
[3i] [z, 1o7] | \ \/O’ e/ [o] Lin, wind | TV 7| Wpo, Ly
ol |

\\ \\
(often [1o:] + \ \ \ /o, of oo/ [140]
| 8 ed |7 o Lo v

\ [uu/ [luv,

o | > 1l 1al]
or\u > A& /ao_/ [al]
e, a:f [a] \_*I_H%_\ [0z, oy [is1] [ox/ [Lei] [aE/ [ilo1]
Ja, =/ ] fo, of [15] Ll

181.16. There is also a kind of refined, partially newer, Dublin accent (as shown
in fig 181.5), which derives from reactions both to the broadest local accent and to
the so-called ‘Dublin 4" accent. The latter was typical of one of the most affluent
areas of Dublin (whose postal address is Dublin 4), where the national broadcast-
ing company —RTE— and University College Dublin are located. That accent, dur-
ing the 1980’s, aimed at avoiding features from the broad Dublin accent, moving
away from them, even though the result was strongly disliked and ridiculed by
most people.

The most typical new features, only partially connected with Dublin 4 ones,
are shown in fig 181.5. In addition, we often have 't, 'd; {*, 4/ [ts, dzl, [t/ [1], /f"
tC/ [2] (while /t, d/ [e, ] are avoided). Then, [1/ [1] (with partially different rhyth-

fig 181.5. Refined Dublin accent: typical taxophones.

Ll Ll Lo | | ju/ e
ARG L T N (YW

feap e23] | [oo] [t30]
a [o:®), o1,
/axl[,l;;l/] tof-0-s/ [00] [oE/ [tor]
[334]

Jao
Jaz, axf [Lay] \\ \:’{ \ \q\ \\ \\ [ag/ [s1]

\ [ae(D), taa)]

2] [av] |
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mic results, due to [VVi], instead of [VV1]): ['khaes] [ka:i/ car, [floo1] [tlg:1/ floor,

[fry] M1/ fear, [sua] [faeay/ fire. Finally, we have [3/ [}, H]: ['wek] ['wet/ well
(with [1] felt to be ‘insufficient’).

181.17. A typically recognized Irish kind of voice, frequently, uses both whis-
pery voice (-) and falsetto (}).



185. Sociophonic comparisons

for Ulster English

[© Luciano Canepari, 2010, Venice University, Italy]

185.1. Here we group the different sociophonic variants, in order to draw spe-
cial attention to them: fig 185.1-2 group the most significant sociophonic facts, in
separate vocograms, to make them clearer (except the fourth vocogram — not every
speaker uses /D).

Let us observe that a downward arrow head (inside a marker, or, in certain nec-
essary cases, just outside of it) indicates the broadest variant (often almost over the
limit of actual ‘language’, as for [t/ [1114&]); while, an upward arrow head suggests
the best variants, at times even better than the typical normalized one, chosen as
the most representative for the accent.

We first show the monophthongs (fig 185.1), then the diphthongs (fig 185.2).

fig 185.1. Ulster English: sociophonic comparisons for some monophthongs.

Jop-te]

[0, I8, 10]

B
et
B

I

A, =] + /k—é-g#/, [veea] [k-g/ + [kg-n')
a(e), law)] + [p-r-gf7), [1ia] [keg/ + [p-t-t5-§)
a), lx(®), Wo®)] + /[m-mb-b*, n-nd-d//
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fig 185.2. Ulster English: sociophonic comparisons for the diphthongs.
T{‘i{ L W, \4‘;{1/ ]
mlee L | led] |
a0 N T A O ¢ Y
nsil | Ll L b
L L
Ll L0
L R
E1E A et e
e L T e
L L
L0 NN
TN Lo laa |
T e
AN \ﬁ‘f{m i \\E‘E,%L]
b | % N=1 \/[Tffas] | \\\0\ \fﬁiiiﬁfﬂ
\ L
NN
-
Ll T T |enbel

185.2. A number of words, such as bull, put, push, full, wood, look, in the broad

accent, have [e/, instead of o/.



